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Image 1

Beschrijving: 

1 - Gevlochten kabel met metalen connector
2 - Touchpad
3 - SHARE-toets
4 - OPTIONS-toets
5 - PS-toets
6 - Actietoetsen
7 - Concave (holle) linker joystick met L3-toets, 46 graden amplitude
8 - Convex (bolle) rechter joystick met R3-toets, 46 graden amplitude
9 - Richtingstoetsen
10 - Statusindicator-led van de speler
11 - Compartiment voor gewichten
12 - Led voor aanduiding profiel
13 - Headset-aansluiting (3,5 mm plug)
14 - R1-toets
15 - R2-toets
16 - L1-toets
17 - L2-toets
18 - Sneltoetsen: M1 / M2 / M3 / M4
19 - Modus-schakelaar: 1 - Pro Control-modus / 2 - Advanced-modus (via de PC companion app)
20 - Profiel selectietoets 1 1
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Aanpassen van het gewicht:

Het gewicht van de controller wijzigen
Doe het volgende om het gewicht van je controller te wijzigen:
1 - Steek de meegeleverde sleutel in de sleuf van het gewichtscompartiment aan het einde van elke 
     handgreep.
2 - Draai door tot 90° naar de buitenrand van de handgreep.
3 - Schuif het gewichtscompartiment voorzichtig naar buiten en vervang de gewichten zoals vereist.
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REVOLUTION Pro Controller voor PlayStation®4-systeem
Hartelijk dank voor de aankoop van dit NACON-product. Raadpleeg in geval van een storing de 
ondersteuningsgegevens aan het einde van deze handleiding. We waarderen alle feedback die ons helpt 
onze producten te verbeteren. Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik.

Garantie
Dit product met het NACON-handelsmerk wordt door de fabrikant Bigben Interactive gegarandeerd voor
een periode van 2 jaar vanaf de datum van aankoop en zal tijdens deze periode gratis worden vervangen 
door hetzelfde of een vergelijkbaar model, naar onze keuze, indien er een defect is dat te wijten is aan 
gebrekkig materiaal of fabricagefouten.
Deze garantie dekt geen defecten als gevolg van onbedoelde schade, misbruik of slijtage en is
alleen beschikbaar voor de oorspronkelijke koper van het product. Dit heeft geen invloed op uw wettelijke 
rechten. Stuur boor meer-garantie-en ondersteuningsinformatie een e-mail naar e-mail 
support@nacongaming.com of ga naar www.nacongaming.com

Inhoud van de verpakking
1 x REVOLUTION Pro Controller
1 x Verbindingskabel (3 m)
2 x Gewicht van 10g
2 x Gewicht van 14g
2 x Gewicht van 17g
1 x Sleutel voor gewichtscompartiment

Onderdelen
Deze controller heeft 2 modi:
Modus 1 = Pro Control-modus (zie deel 2)
Modus 2 = Advanced-modus(zie deel 3)
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1. DE REVOLUTION PRO CONTROLLER GEBRUIKEN

OPMERKING: Raak de joysticks of triggers niet aan wanneer je je controller to
                        elk PS4™-systeem aansluit.

- Sluit de kabel aan op het bovenste gedeelte van de controller en zorg ervoor dat deze goed is 
  vastgemaakt. Als de kabel te strak zit, kan dit schade veroorzaken (zie afb. 3).

- Sluit de controller aan op een vrije USB-poort op een PlayStation®4-systeem en let erop dat je
  de joysticks of triggers niet aanraakt.

- Druk op de PS-toets. De indicator-led zal oplichten.
  Let op: de statusindicator van de speler kan reageren op actie in de game als dit wordt ondersteund  
  door de software.

- Je bent nu klaar om te spelen.

OPMERKING: De MODE-schakelaar op de achterkant bepaalt of de controller werkt in Pro Control-
                        modus (positie 1) of in de Advanced-modus (positie 2).
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2. MODE 1: PRO CONTROL MODE 
In deze modus ondersteunt de controller de volgende functies:
- Bewegingsdetectie
- Touchpad
- Dubbele trillingen
- 3,5 mm headset-aansluiting
- PS-, SHARE- en OPTIONS-toetsen
- L1- en R1-toetsen
- L2- en R2-toetsen
- Linkerstick met L3-toets
- Rechterstick met R3-toets
- Richtingstoetsen (8 richtingen)  
- d, a, s, f 

OPMERKING: De luidspreker en lichtbalk-functies worden niet ondersteund op de REVOLUTION 	    
                        Pro Controller.

3. MODUS 2: ADVANCED-MODUS (via de companion app)
In deze modus worden alle Pro Control-functies ondersteund en kun je ook je instellingen aanpassen. 
Hiervoor moet je de PC companion app downloaden en installeren, die compatibel is met 
Windows®7/8/10 besturingssystemen. Deze kan worden gedownload op de volgende link: 

http://nacongaming.com/revolution-pro-controller-software

Zodra je de pc-interface hebt gedownload en gestart, volg je de installatie-instructies op het scherm.  

Na het installeren van de interface kun je het volgende doen:
- De instellingen van de rechterstick aanpassen
- Bijna alle toetsen (met uitzondering van de PS-toets) aanpassen
- Macro's toewijzen aan de 4 sneltoetsen
- 4 aangepaste profielen op je controller aanmaken en laden, en tussen deze schakelen tijdens het spel
- De deadzone aanpassen op de L2- en R2-toetsen
- Onafhankelijk trillingsintensiteit op de linker- en rechterhandgrepen instellen
- De achtergrondverlichting van de rechter joystick aanpassen

Ga voor meer informatie naar deel 4.

PC companion app: 
OPMERKING: De controller 
wordt geleverd met 4 voorgeladen 
aangepaste profielen voor een reeks 
games:

- Neutraal (rechter joystick als Pro 
  Control-modus, L1/R1 en L2/R2 
  toegewezen aan achtertoetsen
- FPS (rechter joystick sneller 
  reagerend)
- FPS Pro (verhoogd   
  reactievermogen)
- Arcade (onmiddellijke stickreactie) 
 

 
Voor toegang tot alle functies van de "Advanced-modus" heb je de PC companion app nodig.
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4. PC COMPANION APP
Op het hoofdscherm (afb. 4) van de PC companion app kun je schakelen tussen de verschillende 
instellingen.  

1. PROFIELBALK: schakelen tussen de instellingen van de profielen van 1 tot en met 4.
    In het tabblad ALGEMENE INSTELLINGEN kun je enkele instellingen regelen die op alle profielen worden  
    toegepast (achtergrondverlichting, trillingen enz.).
    Je hebt ook de mogelijkheid om te controleren of er nieuwe firmware beschikbaar is. 

2. PROFIELBEHEER: 
a. Controller-Profielen: toont de profielen die je al hebt in je controller.  
b. Mijn Profielen: toont de profielen die je hebt aangemaakt en opgeslagen op je computer.
c. Downloaden Profielen: toont de beschikbare profielen die je van de NACON-website kunt downloaden. 
d. NACON-Profielen: toont de profielen die je van de NACON-website hebt gedownload.   

3. MAAK JE PROFIEL: door op de knop "NIEUW" te drukken, maak je een nieuw profiel
    aan dat wordt opgeslagen op je computer. 

4. FUNCTIE-INSTELLINGEN: verschillende instellingen van je controller configureren:  
a. Rechter joystick: stel de reactiecurve in van de rechter joystick en ook van de statische deadzone. 
b. Toewijzing: met deze functie kun je de toetsen op de controller aanpassen en macro's toewijzen
                       aan de 4x sneltoetsen. 
c. Triggers: pas het reactievermogen van de triggers aan.
d. Macro's: maak macro's - reeksen toetsen of acties die je aan één enkele toets kunt toewijzen. 

5. SNELLE INSTELLINGEN  en PROFIELEN ACTIVEREN: 
a. Met de snelle instellingen kun je je controller snel configureren.
b. Profielen activeren: met deze knop worden de 4x huidige profielen van de PC companion app
                                     op je controller geladen.

Druk om te schakelen tussen de profielen (in Advanced-modus) op de “PROFILE”-toets aan de achterkant 
van de controller.
De 'Profile'-led zal oplichten om te laten zien welk profiel is geselecteerd.
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Voorschriften voor elektrische en elektrische en elektronische apparaten
This symbol on the product or on its packaging indicates that this product shall not be treated as household 
waste. Instead it should be taken to an applicable collection point for the recycling of electrical and electronic 
equipment. By ensuring that this equipment is disposed of correctly you will help prevent potential negative 
consequences for the environment and human health, which could otherwise be caused by inappropriate 
waste handling of this product. The recycling of materials will help to conserve natural resources.

Voor meer informatie kunt u terecht bij de gemeente of elk orgaan voor afvalrecyclage.

Gebruiksvoorschriften
Dit product is uitsluitend bestemd voor intern gebruik.
Stel het niet bloot aan stof, direct zonlicht, een hoge vochtigheidsgraad, hitte of mechanische schokken.
Stel het niet bloot aan vocht, een vloeibaar product of schimmel. Niet onderdompelen in een vloeistof.
Het product niet uit elkaar halen.
Het product niet gebruiken indien het beschadigd is.
Het product nooit vasthouden langs de kabels.
Voor de reiniging van de buitenkant, gebruik alleen een zachte, schone en licht bevochtigde doek.
Het gebruik van solvente kan het product onherroepelijk beschadigen.
Gebruik alleen de meegeleverde kabel voor een veilig gebruik van het apparaat.
Het apparaat mag niet worden gebruikt door personen (o.a. kinderen) die niet beschikken over de volledige �	
fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of door personen die onervaren zijn of over onvoldoende kennis �	
beschikken, tenzij zij worden bijgestaan door een bevoegd persoon die over hun veiligheid waakt en vooraf �	
de instructies over het gebruik van het apparaat kenbaar maakt. Houd toezicht op kinderen om te �	 voorkomen 
dat ze met het apparaat gaan spelen.

Aanbevelingen voor de gezondheid 
Indien u op een gegeven moment tijdens het gebruik van dit product pijn of een verdoofd gevoel krijgt in de 
handen, polsen, ellebogen of schouders, raden wij aan dit product niet meer te gebruiken tot de symptomen 
verdwijnen.
Wij raden aan na elk uur een kwartier te pauzeren.

Klantenservice:
In Nederland gedistribueerd door: 			   In België gedistribueerd door:
Bigben Interactive Nederland B.V 		  Bigben Interactive Belgium S.A./N.V.
Franciscusweg 249-3B 			   28, Avenue Ernest Solvay
1216 SG Hilversum 				    1480 Tubize
www.bigben.eu 				    www.bigben.eu
Email : klantenservice@bigben-interactive.nl 	 Email : customerservice@bigben-interactive.be

Wettelijke regels:
Gelicentieerd voor verkoop in Europa, het Midden Oosten, Rusland, India en Oceanië.
Geproduceerd door Bigben Interactive.
support@bigben.fr, www.bigben.eu

Uitsluitend te gebruiken met het PlayStation®4 systeem.
"2", "PlayStation", "Ø" and "KHJL" are registered trademarks of Sony Interactive Entertainment Inc. 
All rights reserved.

Bewaar deze informatie voor later gebruik.
WAARSCHUWING! Niet geschikt voor kinderen onder de 7 jaar, het snoer kan zich rond de nek wikkelen Help 
ons het milieu te beschermen! Breng uw defecte elektronisch apparaat naar een inzamelcentrum waar deze kan 
worden hergebruikt. 

Windows® 7/8/1O zijn geregistreerde handelsmerken van Microsoft Corporation.

 1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

10.
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Image 1

Opis:

  1 - Kabel z metalowym złączem 
  2 - Panel dotykowy
  3 - Przycisk “SHARE”
  4 - Przycisk “OPTIONS”
  5 - Przycisk “PS”
  6 - Przyciski akcji 
  7 - Wklęsły lewy drążek z przyciskiem L3 (zakres wychylenia 46 stopni)
  8 - Wypukły prawy drążek z przyciskiem R3 (zakres wychylenia 46 stopni)
  9 - Przyciski kierunku (8 kierunków)	
10 - Wskaźnik LED statusu gracza
11 - Komora obciążników
12 - Lampka LED “Profiles”
13 - Złącze słuchawkowe 3,5 mm
14 - Przycisk R1  
15 - Przycisk R2
16 - Przycisk L1  
17 - Przycisk L2
18 - Przyciski skrótów M1 / M2 / M3 / M4
19 - Tryby: 1 – Pro Control / 2 – Advanced (za pośrednictwem aplikacji towarzyszącej PC)
20 - Przycisk wyboru profilu 1
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Regulacja wagi:

Zmiana wagi kontrolera
Aby zmienić wagę kontrolera: 
1 - włóż dołączony do zestawu klucz w znajdujący się na końcu uchwytu ręcznego otwór komory  
     obciążników.
2 - obróć klucz o 90° w kierunku zewnętrznej krawędzi uchwytu.
3 - ostrożnie wysuń komorę i umieść w niej obciążniki zgodnie z preferencjami.
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Kontroler REVOLUTION Pro Controller dla systemu PlayStation®4
Dziękujemy za zakup produktu firmy NACON. W wypadku awarii prosimy o zapoznanie się z informacją 
dotyczącą obsługi technicznej, zamieszczoną na końcu niniejszej instrukcji. Czekamy na wszelkie opinie 
i sugestie, które pomogą nam w udoskonalaniu oferowanych produktów. Instrukcję obsługi należy 
zachować do wykorzystania w przyszłości.

Gwarancja
Niniejszy projekt nosi znak towarowy Bigben Interactive i jest objęty gwarancją producenta przez okres 2 
lat od daty zakupu. Jeżeli w tym czasie wystąpią jakiekolwiek usterki wynikające z zastosowania wadliwego 
materiału lub nieprawidłowego wykonania, produkt zostanie – według uznania firmy – wymieniony 
bezpłatnie na taki sam albo podobny model. Niniejsza gwarancja nie obejmuje wad wynikających z 
przypadkowego uszkodzenia, nieprawidłowego użytkowania lub zużycia i jest przewidziana wyłącznie 
dla pierwotnego nabywcy produktu. Gwarancja nie wpływa na ustawowe prawa konsumenta. Więcej 
informacji na temat gwarancji oraz obsługi technicznej można uzyskać pod adresem
support@nacongaming.com lub na stronie www.nacongaming.com

Zawartość zestawu
1 x Kontroler REVOLUTION Pro Controller
1 x Kabel przyłączeniowy o długości 3 m
2 x obciążniki o wadze 10 g
2 x obciążniki o wadze 14 g
2 x obciążniki o wadze 17 g
1 x Klucz do komory obciążników

Charakterystyka
Kontroler może działać w 2 trybach:
Tryb MODE 1  = tryb Pro Control (patrz sekcja 2)
Tryb MODE 2  = tryb Advanced (patrz sekcja 3)
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1. KORZYSTANIE Z KONTROLERA

UWAGA: Podczas podłączania kontrolera do systemu PS4™ nie należy dotykać drążków ani     
               spustów.

- Podłącz kabel w górnej części kontrolera i upewnij się, że jest prawidłowo zamocowany. Zbyt mocne 		
  dokręcenie może spowodować uszkodzenie (patrz zdjęcie 3).

- Podłącz kontroler do wolnego gniazda USB w systemie PlayStation®4, pamiętając o tym, aby nie 
  dotykać drążków ani spustów.

- Naciśnij przycisk PS. Zapali się lampka gracza.
  Wskaźnik statusu gracza może reagować w trakcie gry, jeżeli oprogramowanie obsługuje tę funkcję. 

- Kontroler jest gotowy do gry.

UWAGA: Znajdujący się z tyłu przełącznik MODE umożliwia zmianę trybu działania kontrolera.  
               Dostępne tryby to Pro Control (pozycja 1) oraz Advanced (pozycja 2).
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2. TRYB MODE 1: PRO CONTROL 
W tym trybie kontroler obsługuje następujące funkcje:
- Czujnik ruchu
- Panel dotykowy
- Wibracje
- Gniazdo słuchawkowe 3,5 mm
- Przyciski PS, SHARE i OPTIONS
- Przyciski L1 i R1
- Przyciski L2 i R2
- Lewy drążek analogowy z przyciskiem L3
- Prawy drążek analogowy z przyciskiem R3
- Przyciski kierunku (8 kierunków)
- d, a, s, f 

UWAGA: Kontroler REVOLUTION Pro Controller nie obsługuje głośnika ani paska świetlnego.

3. TRYB MODE 2: ADVANCED (za pośrednictwem aplikacji towarzyszącej) 
Kontroler w tym trybie obsługuje wszystkie wymienione wcześniej funkcje Pro Control i dodatkowo 
umożliwia personalizację ustawień. Aby to zrobić, należy zainstalować aplikację towarzyszącą PC, która 
jest kompatybilna z systemami Windows® 7/8/10. Można ją pobrać za pośrednictwem poniższego łącza: 

http://nacongaming.com/revolution-pro-controller-software

Po pobraniu i uruchomieniu aplikacji towarzyszącej PC postępuj zgodnie z instrukcjami na ekranie w celu 
przeprowadzenia instalacji. 

Po instalacji aplikacji towarzyszącej PC można dokonać następujących czynności:
- Zmienić ustawienia prawego drążka analogowego
- Zmienić przydział wszystkich przycisków (z wyjątkiem przycisku PS)
- Zdefiniować makra dla 4 przycisków skrótów
- Stworzyć i wczytać do kontrolera 4 dowolne profile, a następnie przełączać je w trakcie gry
- Dostosować martwą strefę przycisków L2 i R2
- Regulować niezależnie intensywność wibracji w prawym i lewym uchwycie
- Dostosować efekt podświetlenia wokół prawego drążka

Więcej informacji na ten temat można znaleźć w sekcji 4.

Aplikacja towarzysząca PC: 
UWAGA: Kontroler jest    
wyposażony w 4 predefiniowane 
profile dostosowane do określonych 
gatunków gier:

- Neutralny (prawy drążek działa jak   
  w trybie Pro Control, przyciski L1/R1 
  oraz L2/R2 przydzielone do 
  przycisków tylnych)
- FPS (zwiększona czułość prawego 
  drążka)
- FPS Pro (zwiększona czułość 
  drążka)
- Arkadowy (szybka reakcja drążka)
 

Aby uzyskać dostęp do wszystkich funkcji trybu Advanced, należy zainstalować aplikację towarzyszącą PC. 
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4. APLIKACJA TOWARZYSZĄCA PC
Główny ekran (zdjęcie 4) aplikacji PC umożliwia przełączanie pomiędzy różnymi ustawieniami.

1. PASEK PROFILÓW: umożliwia przełączanie pomiędzy ustawieniami profilów od 1 do 4. 
    Zakładka USTAWIENIA OGÓLNE pozwala wprowadzić kilka parametrów do wszystkich profilów 	
    (podświetlenie, wibracje itd.). Istnieje również możliwość sprawdzenia dostępności nowego oprogramowania 
    sprzętowego. 

2. ZARZĄDZANIE PROFILEM:  
a. Profile kontrolera: wyświetla profile znajdujące się w kontrolerze. 
b. Moje profile: wyświetla profile stworzone i zapisane na komputerze.
c. Pobierz profile: wyświetla profile, które są dostępne do pobrania z witryny NACON. 
d. Profile NACON: umożliwia wyświetlenie profilów pobranych z witryny NACON.  

3. STWÓRZ SWÓJ PROFIL: przycisk “NOWY” umożliwia stworzenie nowego profilu, który zostanie  
    zapisany na komputerze. 

4. USTAWIENIA FUNKCJI: umożliwia konfigurację różnych ustawień kontrolera: 
a. Prawy drążek: umożliwia ustawienie krzywej reakcji prawego drążka, a także statycznej martwej strefy. 
b. Mapowanie: umożliwia zmianę ustawień sterowania kontrolera i przydzielanie makr do 4 przycisków 
                          skrótów. 
c. Spusty: umożliwia personalizację ustawień reakcji spustów.
d. Makra: umożliwia tworzenie makr (sekwencji przycisków lub czynności przydzielanych do pojedynczego 
                 przycisku). 

5. SZYBKIE USTAWIENIA i AKTYWNE PROFILE: 
a. Szybkie ustawienia: umożliwiają błyskawiczną konfigurację kontrolera.
b. Aktywne profile: umożliwia wczytanie do kontrolera 4 profilów skonfigurowanych w aplikacji 
                                 towarzyszącej PC.

Aby przełączać pomiędzy profilami (w trybie Advanced), naciśnij przycisk “PROFILES” z tyłu kontrolera. 
Zaświeci się lampka LED “Profile”, wskazując wybrany profil.
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Usuwanie starego sprzętu elektrycznego i elektronicznego
Gdy ten symbol widnieje na produkcie lub opakowaniu, produktu nie należy traktować jako odpad �	
domowy. Należy zabrać go do odpowiedniego punktu recyklingu sprzętu elektrycznego i �	
elektronicznego. Utylizując urządzenie we właściwy sposób, pomożesz zapobiec negatywnym 
skutkom dla środowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego wynikającym z niewłaściwej utylizacji tego 

produktu. Recykling materiałów pomoże w zachowaniu zasobów naturalnych.

W celu uzyskania więcej informacji skontaktuj się z lokalnymi władzami lub miejscową firmą świadczącą 
usługi utylizacji odpadów.

Ważne ostrzeżenia i środki zapobiegawcze
Urządzanie wyłącznie do zastosowań wewnętrznych.
Chronić urządzenie przez kurzem, bezpośrednim działaniem światła słonecznego, mokrymi warunkami �	
pogodowymi, dużą wilgotnością, wysokimi temperaturami oraz wstrząsami mechanicznymi.
Chronić urządzenie przez rozlaniami, deszczem oraz wilgotnością. Nie zanurzać w cieczy.
Nie rozmontowywać; w środku nie ma części, które można naprawić samodzielnie.
Nie używać urządzenia, jeśli jest uszkodzone.
Nigdy nie przenosić urządzenia, ciągnąc za jego kable.
Do zewnętrznego czyszczenia używać wyłącznie miękkiej, czystej, wilgotnej szmatki.
Użycie środków czyszczących może uszkodzić wykończenie obudowy.
Używać tylko załączonych kabli.
Urządzenie nie jest przeznaczone do obsługi przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnościach �	
fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub przez osoby o niewystarczającym doświadczeniu lub �	
niewystarczającej wiedzy, chyba że otrzymały one wcześniej porady lub instrukcje dotyczące obsługi �	
urządzenia od osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo. Dzieci należy nadzorować, dbając, aby nie �	
bawiły się urządzeniem.

Ważna informacja o bezpieczeńtwie 
Jeśli w dowolnym momencie podczas korzystania z niniejszego produktu poczujesz ból, zasłabniesz, 
doświadczysz zaburzonego czucia lub mrowienia w dłoniach, nadgarstkach, łokciach lub ramionach, 
zaleca się zaprzestania korzystania z produktu do czasu ustania objawów.
Zaleca się co godzinę robić 15-minutowe przerwy oraz trzymać kontroler delikatnie podczas gry.

Obsługa klienta
Obsługa klienta (język angielski) jest dostępna pod adresem: support@bigben.fr

Informacje prawne:
Licencja na sprzedaż w Europie, Afryce, Rosji, Indiach, Oceanii oraz na Bliskim Wschodzie
Wytwarzany przez Bigben Interactive. 396, Rue de la Voyette, C.R.T. 2 Fretin, CS 90414 - 59814 LESQUIN Cedex
support@bigben.fr, www.bigben.eu

Można używać wyłącznie na systemach PlayStation®4.
"2", "PlayStation", "Ø" and "KHJL" are registered trademarks of Sony Interactive Entertainment Inc. 
All rights reserved.

Prosimy o zachowanie niniejszej informacji na przyszłość.
UWAGA! Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci poniżej wieku 7 lat, przewód może zaplątać się wokół 
szyi.
Pomóż chronić środowisko naturalne! Nie wyrzucać artykułów elektronicznych do pojemników przeznaczo-
nych na odpady domowe. 

Windows® 7/8/10 are registered trademarks of Microsoft Corporation.
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Obrázek 1

Popis:

  1 - Opletený kabel s kovovým konektorem
  2 - Dotykový panel
  3 - Tlačítko „SHARE“
  4 - Tlačítko „OPTIONS“
  5 - Tlačítko „PS“
  6 - Akční tlačítka 
  7 - Konkávní levá páčka s tlačítkem L3 a 46stupňovou amplitudou
  8 - Konvexní pravá páčka s tlačítkem R3 a 46stupňovou amplitudou
  9 - Směrový ovladač	
10 - LED ukazatel stavu hráče
11 - Prostor pro závaží
12 - LED ukazatele zvoleného profilu
13 - Zdířka pro sluchátka (3,5mm jack)
14 - Zadní tlačítko R1 
15 - Analogová spoušť R2
16 - Zadní tlačítko L1 
17 - Analogová spoušť L2
18 - Zadní tlačítka zkratek: M1 / M2 / M3 / M4
19 - Volba režimu: 1 – Pro Control / 2 – Advanced (s pomocí doprovodné aplikace pro PC)
20 - Tlačítko volby profilu 1
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Obrázek 2

Úprava hmotnosti:

Úprava hmotnosti ovladače
Chcete-li upravit hmotnost ovladače, musíte: 
1 - Vsunout dodaný klíč do otvoru prostoru pro závaží, který se nachází na obou koncích úchopů.
2 - Otočit klíčem o 90° směrem k vnější hraně úchopu.
3 - Opatrně vysunout prostor pro závaží a vyměnit závaží podle potřeby. 
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Ovladač REVOLUTION Pro pro PlayStation®4
Děkujeme vám, že jste si zakoupili tento výrobek značky NACON. V případě závady prosím využijte 
kontaktní informace z části o technické podpoře nalézající se na konci této příručky. Velmi si ceníme 
jakékoliv zpětné odezvy, která nám pomůže zlepšit naše výrobky. Tuto příručku si prosím uschovejte pro 
pozdější použití.

Záruka
Na tento výrobek značky NACON poskytuje výrobce „Bigben Interactive“ záruku v délce dvou let ode dne 
jeho zakoupení a během této doby ho bezplatně vymění za stejný nebo podobný model, podle uvážení 
výrobce, pokud u něj dojde k závadě v důsledku nekvalitního materiálu nebo pochybení ve výrobě. 
Tato záruka se nevztahuje na závady vzniklé neúmyslným poškozením, nevhodným zacházením nebo 
přirozeným opotřebením a je určena pouze pro prvního majitele tohoto výrobku. Tímto omezením nejsou 
dotčena vaše zákonná práva. Další informace o záruce a technické podpoře si můžete vyžádat na 
e-mailové adrese support@nacongaming.com nebo nalézt na stránce www.nacongaming.com

Obsah balení
1x ovladač REVOLUTION Pro
1x 3m připojovací kabel
2x 10g závaží
2x 14g závaží
2x 17g závaží
1x klíč k prostoru pro závaží

Funkce
Tento ovladač nabízí dva herní režimy:
Režim 1 = režim Pro Control (viz část 2)
Režim 2 = režim Advanced (viz část 3)
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Obrázek 3

1. 1.	 JAK POUŽÍVAT OVLADAČ REVOLUTION PRO

POZNÁMKA: Během připojování ovladače k systému PS4™ se nedotýkejte analogových páček ani 
spouští. 

- �Připojte kabel k zadní části ovladače a přesvědčte se, že je pevně zapojen.  
Neutahujte ho příliš, neboť by mohlo dojít k poškození kabelu nebo ovladače (viz obrázek 3).

- �Zapojte ovladač do volného USB portu systému PlayStation®4 a dejte pozor, abyste se při tom 
nedotýkali analogových páček nebo spouští.

- �Stiskněte tlačítko „PS“. LED ukazatel stavu hráče se rozsvítí.  
Mějte prosím na paměti, že ukazatel stavu hráče může reagovat na dění ve hře, pokud takovou funkci 
podporuje software. 

- Nyní jste připraveni hrát.

POZNÁMKA: To, zda ovladač funguje v režimu Pro Control (pozice 1), nebo v režimu Advanced 
(pozice 2), určuje přepínač MODE na spodní straně.
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2. REŽIM 1: PRO CONTROL 
V tomto režimu podporuje ovladač následující funkce:
- Pohybové senzory
- Dotykový panel
- Vibrace v obou úchopech
- 3,5mm zdířka pro sluchátka
- Tlačítka PS, SHARE a OPTIONS
- Zadní tlačítka L1 a R1
- Analogové spouště L2 a R2
- Levá analogová páčka s tlačítkem L3
- Pravá analogová páčka s tlačítkem R3
- Osmisměrný ovladač
- Tlačítka d, a, s, f 

POZNÁMKA: Ovladač REVOLUTION Pro nedisponuje vestavěným reproduktorem ani světelnou 
lištou.

3. REŽIM 2: ADVANCED (s pomocí doprovodné aplikace pro PC) 
V tomto režimu, jenž podporuje všechny funkce režimu Pro Control, můžete navíc přizpůsobit nastavení 
ovladače svým potřebám. K tomu si musíte stáhnout a nainstalovat doprovodnou aplikaci pro PC, která je 
kompatibilní s operačním systémem Windows® 7/8/10. Tuto aplikaci si můžete stáhnout na následující stránce: 

http://nacongaming.com/revolution-pro-controller-software

Po stažení doprovodné aplikace pro PC a spuštění staženého souboru postupujte podle instrukcí na obrazovce, 
s jejichž pomocí si aplikaci nainstalujete. 

Po nainstalování doprovodné aplikace pro PC budete moci:
- Upravit nastavení pravé analogové páčky
- Přemapovat téměř všechna tlačítka (s výjimkou tlačítka „PS“)
- Přiřadit makra ke čtyřem tlačítkům zkratek
- Vytvořit a nahrát do ovladače až čtyři vlastní profily a poté mezi nimi během hraní přepínat 
- Upravit mrtvou zónu spouští L2 a R2
- Upravit sílu vibrací v levém a pravém úchopu nezávisle jednu na druhé
- Změnit barvu světla kolem pravé analogové páčky

Více informací naleznete v části 4.

Doprovodná aplikace pro PC:

�POZNÁMKA: Ovladač je dodáván 
se čtyřmi přednastavenými profily, 
z nichž každý přijde vhod při hraní 
jiných her:
- �Neutrální (pravá páčka funguje stejně 

jako v režimu Pro Control, tlačítka 
L1/R1 a L2/R2 jsou namapována na 
zadní tlačítka)

- FPS (citlivější pravá páčka)
- FPS Pro (zvýšená citlivost)
- �Arcade (okamžitá odezva pravé páčky) 
�Pro přístup ke všem funkcím režimu 
Advanced budete potřebovat 
doprovodnou aplikaci pro PC. 
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Obrázek 4

1 2 3

4

5

4. DOPROVODNÁ APLIKACE PRO PC
Hlavní obrazovka (obrázek 4) doprovodné aplikace pro PC umožňuje přepínat mezi jednotlivými 
nastaveními. 

1. LIŠTA PROFILŮ: Přepínání mezi nastaveními profilů 1 až 4. 
    �Záložka GENERAL SETTINGS (Obecná nastavení) umožňuje určit nastavení platná pro všechny profily (barva 

podsvícení, vibrace atd.). 
    Také zde můžete zkontrolovat, jestli není k dispozici nový firmware. 

2. PROFILE MANAGEMENT (SPRÁVA PROFILU):  
a. Controller Profiles (Profily v ovladači): Zobrazí profily, které jsou aktuálně uložené v ovladačir. 
b. My Profiles (Moje profily): Zobrazí profily, které jste vytvořili a uložili na svém počítači.
c. Download Profiles (Stáhnout profily): Zobrazí profily, které si můžete stáhnout z webu NACONu. 
d. Nacon Profiles (Profily Naconu): Zobrazí profily, které jste si stáhli z webu NACONu.  

3. �CREATE YOUR PROFILE (VYTVOŘIT PROFIL): Stisknutím tlačítka „NEW“ (Nový) vytvoříte nový profil, 
který bude uložen na vašem počítači. 

4. NASTAVENÍ FUNKCÍ: Upravte jednotlivá nastavení ovladače: 
a. Right Joystick (Pravá páčka): Určete reakční křivku pravé analogové páčky a její mrtvou zónu. 
b. Mapping (Mapování): �Tato funkce vám umožňuje přemapovat tlačítka na ovladači a přiřadit makra ke 

čtyřem tlačítkům zkratek. 
c. Triggers (Spouště): Upravte reakci spouští.
d. Macros (Makra): �Vytvářejte makra – sekvence tlačítek nebo činností, které poté můžete přiřadit ke 

stisku jediného tlačítka. 

5. QUICK SETTINGS (RYCHLÁ NASTAVENÍ) a ACTIVATE PROFILES (AKTIVOVAT PROFILY): 
a. Rychlá nastavení slouží k rychlé konfiguraci ovladače.
b. Aktivovat profily: �Tímto tlačítkem nahrajete do ovladače čtyři aktuální profily z doprovodné aplikace  

pro PC.

K přepínání mezi profily (v režimu Advanced) stiskněte tlačítko „Profile“ (Profil) na spodní straně ovladače. 
LED ukazatel příslušného profilu se rozsvítí, abyste věděli, který profil je právě aktivní.
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Nakládání s vysloužilým elektroodpadem
Tento symbol na výrobku nebo jeho obalu značí, že s tímto výrobkem by se nemělo nakládat jako s 
běžným domovním odpadem. Místo toho by měl být zanesen na příslušné sběrné místo za účelem 
recyklace.
Správným nakládáním s vysloužilým elektroodpadem pomůžete zabránit potenciálně negativním 

dopadům na životní prostředí a lidské zdraví, k nimž by jinak mohlo dojít v případě nesprávného nakládání s 
elektroodpadem. Recyklace materiálů pomáhá šetřit přírodní zdroje.

Pro další informace se prosím obraťte na váš místní úřad nebo společnosti zajišťující likvidaci 
elektroodpadu.

Důležitá bezpečnostní opatření
Tento výrobek je určen pouze k použití ve vnitřních prostorách.
Produkt nevystavujte prachu, přímému slunečnímu záření, dešti, vysoké vlhkosti, vysokým teplotám nebo 
mechanickému šoku.
Produkt nevystavujte stříkající vodě, kapkám deště nebo vlhkosti. Neponořujte ho do kapaliny.
Produkt nerozebírejte, uvnitř nejsou žádné opravitelné součásti.
Produkt nepoužívejte, je-li poškozený.
Produkt nepřenášejte za kabel.
K čištění povrchu používejte výhradně jemnou, čistou a suchou látku.
Použitím čisticích prostředků můžete poškodit povrchovou úpravu.
Používejte pouze kabel dodaný s tímto zařízením.
Toto zařízení není navrženo pro používání osobami se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními 
schopnostmi nebo osobami bez potřebných zkušeností či znalostí, jestliže se jim předtím nedostalo 
poučení nebo instrukcí ohledně používání tohoto zařízení od osoby zodpovědné za jejich bezpečnost. Na 
děti by mělo být dohlíženo, aby si se zařízením nehrály.

Ergonomie 
Držení rukou ve stejné pozici může po delší době vyvolat bolest.
Dochází-li k tomu opakovaně, poraďte se prosím s lékařem.
Jako prevenci vám doporučujeme, abyste si každou hodinu udělali patnáctiminutovou přestávku.

Informace o technické podpoře
E-mail: support@nacongaming.com
Web: www.nacongaming.com

Právní informace
Určeno k prodeji v Evropě, Africe, Rusku, Indii, Oceánii a na Středním východě. 
Výrobce: Bigben Interactive 396, Rue de la Voyette, C.R.T. 2 Fretin, CS 90414 – 59814 LESQUIN Cedex
support@bigben.fr, www.bigben.eu

Určeno pro použití výhradně s PlayStation®4
"2", "PlayStation", "Ø" and "KHJL" are registered trademarks of Sony Interactive Entertainment Inc. 
All rights reserved.

Tyto informace si uschovejte pro pozdější použití.
VAROVÁNÍ! Nevhodné pro děti mladší sedmi let, kabel se může omotat okolo krku.
Pomozte nám chránit životní prostředí! Nevyhazujte elektroodpad do domovního odpadu. 

Název „Windows“ je registrovanou ochrannou známkou společnosti Microsoft Corporation.
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Obrázok 1

Popis:

1 – Pletený textilný kábel s kovovým konektorom
2 – Dotykový panel
3 – Tlačidlo „ZDIEĽAJ“
4 – Tlačidlo „MOŽNOSTI“
5 – Tlačidlo „PS“
6 – Akčné tlačidlá
7 – Konkávna ľavá páčka s tlačidlom L3 a 46-stupňovou amplitúdou
8 – Konvexná pravá páčka s tlačidlom R3 a 46-stupňovou amplitúdou
9 – Smerový ovládač
10 – LED ukazovateľ stavu hráča
11 – Priestor pre závažia
12 – LED ukazovatele (zvoleného) profilu
13 – Konektor pre slúchadlá (3,5mm jack)
14 – Zadné tlačidlo R1
15 – Analógová spúšť R2
16 – Zadné tlačidlo L1
17 – Analógová spúšť L2
18 – Zadné tlačidlá skratiek: M1 / M2 / M3 / M4
19 – Výber módu: 1 – Mód „Pro Control“ / 2 – Pokročilý mód „Advanced“ (prostredníctvom sprievodnej aplikácie pre PC)
20 –Tlačidlo pre výber profilu 1
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Obrázok 2

Správa hmotnosti:

Úprava hmotnosti ovládača
Pre úpravu hmotnosti vášho ovládača musíte: 
1 – Vsunúť pribalený kľúč do otvoru v priehradke pre závažia, ktorá sa nachádza na konci úchopov.
2 – Otočiť kľúčom o 90 stupňov smerom k vonkajšej strane daného úchopu.
3 – Opatrne vysunúť priehradku a vymeniť závažia podľa potreby.
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Ovládač REVOLUTION Pro pre PlayStation®4
Ďakujeme vám, že ste si zakúpili tento výrobok značky NACON. V prípade poruchy, prosím, využite 
kontaktné informácie z časti o technickej podpore, ktoré sa nachádzajú na konci tejto príručky. Veľmi 
si vážime každú spätnú odozvu, ktorá nám pomôže zlepšiť naše výrobky. Túto príručku si, prosím, 
uschovajte pre neskoršie použitie.

Záruka
Na tento výrobok značky NACON poskytuje výrobca „Bigben Interactive“ dvojročnú záruku, platnú odo dňa 
jeho zakúpenia. Počas trvania tohto obdobia výrobca produkt bezplatne vymení za rovnaký alebo podobný 
model, podľa uváženia výrobcu, a to v prípade, že sa zariadenie pokazí kvôli nekvalitnému materiálu 
alebo pochybeniu vo výrobe. Táto záruka sa nevzťahuje na kazy vzniknuté neúmyselným poškodením, 
nevhodným zaobchádzaním alebo prirodzeným opotrebovaním, a je určená výlučne pre prvého majiteľa 
tohto výrobku. Týmto obmedzením nie sú dotknuté vaše zákonné práva. Ďalšie informácie o záruke 
a technickej podpore si môžete vyžiadať na e-mailovej adrese support@nacongaming.com, prípadne 
navštívte webovú stránku www.nacongaming.com.

Obsah balenia
1-krát ovládač REVOLUTION Pro
1-krát 3m pripájací kábel
2-krát 10g závažie
2-krát 14g závažie
2-krát 17g závažie
1-krát vrecko

Funkcie
Tento ovládač ponúka dva herné režimy:
Režim 1 = režim „Pro Control“ (viď časť 2)
Režim 2 = Pokročilý režim „Advanced“ (viď časť 3)
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Obrázok 3

1. AKO POUŽÍVAŤ OVLÁDAČ REVOLUTION PRO

POZNÁMKA: Počas pripájania ovládača k systému PS4™ sa nedotýkajte analógových páčok ani spúští. 

– Pripojte kábel k zadnej časti ovládača a presvedčte sa, že je pevne zapojený. Príliš ho neuťahujte, mohlo 
by dôjsť k poškodeniu (viď obrázok 3).

– Zapojte ovládač do voľného USB portu systému PlayStation® 4 a dajte pozor, aby ste sa pritom 
nedotýkali analógových páčok alebo spúští.

– Stlačte tlačidlo „PS“. LED ukazovateľ stavu hráča sa rozsvieti. Majte, prosím, na pamäti, že ukazovateľ 
stavu hráča môže reagovať na dianie v hre, pokiaľ 	 takú funkciu podporuje softvér.

– Teraz ste pripravení hrať.

POZNÁMKA: To, či ovládač funguje v režime „Pro Control“ (pozícia 1), alebo v Pokročilom režime 
„Advanced“ (pozícia 2), určuje prepínač MODE na spodnej strane.
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2. REŽIM 1: „PRO CONTROL“ 
V tomto režime podporuje ovládač nasledovné funkcie:
– pohybové senzory,
– dotykový panel,
– vibrácie v oboch úchopoch,
– 3,5mm konektor pre slúchadlá,
– tlačidlá PS, ZDIEĽAJ (Share) a MOŽNOSTI (Options),
– zadné tlačidlá L1 a R1,
– analógové spúšte L2 a R2,
– ľavá analógová páčka s tlačidlom L3,
– pravá analógová páčka s tlačidlo R3,
– osemsmerový ovládač,
– tlačidlá d, a, s, f 

POZNÁMKA: Ovládač REVOLUTION Pro nedisponuje vstavaným reproduktorom ani svetelnou lištou.

3. REŽIM 2: POKROČILÝ REŽIM „ADVANCED“ (s pomocou sprievodnej aplikácie pre PC)
V tomto režime, ktorý podporuje všetky funkcie režimu „Pro Control“, si môžete navyše prispôsobiť 
nastavenia ovládača vlastným potrebám. K tomu si musíte stiahnuť a nainštalovať sprievodnú aplikáciu 
pre PC, ktorá je kompatibilná s operačnými systémami Windows® 7/8/10. Stiahnuť si ju môžete na 
nasledujúcej stránke: 

http://nacongaming.com/revolution-pro-controller-software

Po stiahnutí sprievodnej aplikácie pre PC a spustení stiahnutého súboru postupujte podľa inštrukcií na 
obrazovke. S ich pomocou si aplikáciu nainštalujete. 

Po nainštalovaní sprievodnej aplikácie pre PC budete môcť:
– upraviť nastavenie pravej analógovej páčky,
– zmeniť funkciu takmer všetkých tlačidiel (s výnimkou tlačidla „PS“),
– priradiť makrá ku štyrom tlačidlám skratiek,
– vytvoriť a nahrať si do ovládača až štyri vlastné profily, a potom medzi nimi počas hrania prepínať,
– upraviť reakčnú hranicu spúští L2 a R2,
– upraviť silu vibrácií v ľavom a pravom úchope nezávisle od seba,
– zmeniť farbu svetla okolo pravej analógovej páčky.

Viac informácií nájdete v časti 4.

Sprievodná aplikácia pre PC:

POZNÁMKA: Ovládač je dodávaný 
so štyrmi prednastavenými profilmi, 
z ktorých každý príde vhod pri hraní 
iných hier:

– Neutrálny (pravá páčka funguje 
rovnako ako v režime „Pro Control“, 
funkcie tlačidiel L1/R1 a 	 L2/R2 sú 
priradené k zadným tlačidlám.
– FPS (citlivejšia pravá páčka).
– FPS Pro (zvýšená citlivosť).
– Arcade (okamžitá odozva pravej 
páčky).
 

Pre prístup ku všetkým funkciám Pokročilého režimu „Advanced“ budete potrebovať 
sprievodnú aplikáciu pre PC.
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Obrázok 4
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4. SPRIEVODNÁ APLIKÁCIA PRE PC
Hlavná obrazovka (obrázok 4) sprievodnej aplikácie pre PC umožňuje prepínať medzi jednotlivými nastaveniami.

1. LIŠTA PROFILOV: Prepínanie medzi nastaveniami profilov 1 až 4.
Záložka VŠEOBECNÉ NASTAVENIA (General Settings) vám umožňuje priradiť niektoré nastavenia ku 
všetkým profilom (farba, podsvietenie, vibrácie a pod.).
Taktiež si tu môžete skontrolovať, či nie je k dispozícii nový firmware.
 
2. SPRÁVA PROFILU (Profile Management):  
a. Profily ovládača (Controller Profiles): Zobrazí profily, ktoré sú aktuálne uložené v ovládači. 
b. Moje profily (My Profiles): Zobrazí profily, ktoré ste si vytvorili a uložili na svojom počítači.
c. Stiahnuť profily (Download): Zobrazí profily, ktoré si môžete stiahnuť z webu NACONu. 
d. Profily NACONu (NACON Profiles): Zobrazí profily, ktoré ste si stiahli z webu 			 
NACONu.  

3. VYTVORIŤ VLASTNÝ PROFIL (Create your Profile): Stisnutím tlačidla „NOVÝ“ (New) vytvoríte 	
nový profil, ktorý bude uložený vo vašom počítači. 

4. NASTAVENIE FUNKCIÍ: Upravte jednotlivé nastavenia ovládača. 
a. Pravá páčka (Right Joystick): Nastavte reakčnú krivku pravej analógovej páčky a jej reakčnú hranicu. 
b. Mapovanie (Mapping): Táto funkcia vám umožňuje „premapovať“ tlačidlá (zmeniť ich funkciu) na 
ovládači a priradiť makrá ku štyrom tlačidlám skratiek. 
c. Spúšte (Triggers): Upravte odozvu spúští.
d. Makrá (Macros): Vytvárajte makrá – sekvencie tlačidiel alebo činností, ktoré potom môžete priradiť ku 
stisnutiu jediného tlačidla. 

5. RÝCHLE NASTAVENIA (Quick Settings) a AKTIVOVAŤ PROFILY (Activate Profiles):
a. Rýchle nastavenia slúžia ku rýchlej konfigurácii ovládača.
b. Aktivovať profily: Týmto tlačidlom nahráte do ovládača štyri aktuálne profily zo sprievodnej aplikácie pre PC.

Pre prepínanie medzi profilmi (v Pokročilom režime „Advanced“) stisnite tlačidlo „Profil“ (Profile) na zadnej 
strane ovládača. LED ukazovateľ príslušného profilu sa rozsvieti, aby ste vedeli, ktorý profil je práve aktívny.
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Nakladanie s vyradeným elektroodpadom
Tento symbol na výrobku alebo jeho obale značí, že s týmto výrobkom by sa nemalo nakladať ako 
s bežným domovým odpadom. Namiesto toho by ste ho mali zaniesť na príslušné zberné miesto za 
účelom recyklácie.
Správnym nakladaním s vyradeným elektroodpadom pomôžete zabrániť potenciálne negatívnym 

dopadom na životné prostredie a ľudské zdravie, ku ktorým by inak mohlo prísť v prípade nesprávneho 
narábania s týmto produktom. Recyklácia materiálov pomáha šetriť prírodné zdroje.

Pre ďalšie informácie sa, prosím, obráťte na váš miestny úrad alebo spoločnosti zaisťujúce zber odpadu.

Dôležité bezpečnostné opatrenia
Tento výrobok je určený výlučne pre používanie vo vnútorných priestoroch.
Produkt nevystavujte prachu, priamemu slnečnému žiareniu, dažďu, vysokej vlhkosti, vysokým teplotám 
alebo mechanickému šoku.
Produkt nevystavujte striekajúcej vode, dažďovým kvapkám alebo vlhkosti. Neponárajte ho do kvapaliny.
Produkt nerozoberajte, vo vnútri nie sú žiadne použiteľné súčiastky.
Produkt nepoužívajte, ak je poškodený.
Nikdy produkt neprenášajte tak, že ho budete držať za káble.
Čistite povrch výlučne jemnou, čistou a suchou látkou.
Použitím čistiacich prostriedkov môžete poškodiť povrchovú úpravu.
Používajte výlučne káble dodané s týmto zariadením.
Toto zariadenie nie je navrhnuté pre používanie osobami so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo 
duševnými schopnosťami, vrátane detí, alebo osobami bez potrebných skúseností či znalostí, ak predtým 
neboli poučené alebo inštruované o používaní tohto zariadenia od osoby zodpovednej za ich bezpečnosť. 
Deti by mali byť pod dozorom, aby sa so zariadením nehrali.

Ergonómia 
Držanie rúk v rovnakej pozícii môže po dlhšej dobe vyvolať bolesť.
Ak k tomu dochádza opakovane, poraďte sa, prosím, so svojím lekárom.
Ako prevenciu vám odporúčame, aby ste si raz za hodinu spravili pätnásťminútovú prestávku.

Informácie o technickej podpore:
E-mail: support@nacongaming.com
Web: www.nacongaming.com

Právne informácie
Určené pre predaj v Európe, Afrike, Rusku, Indii, Oceánii a na Strednom východe.
Výrobca: Bigben Interactive 396, Rue de la Voyette, C.R.T. 2 Fretin, CS 90414 – 59814 LESQUIN Cedex
support@bigben.fr, www.bigben.eu

Určené pre použitie výhradne s  PlayStation®4
"2", "PlayStation", "Ø" a "KHJL" sú registrované ochranné známky spoločnosti Sony Interactive 
Entertainment Inc. Všetky práva vyhradené.

Tieto informácie si uschovajte pre neskoršie použitie.
VAROVANIE! Nevhodné pre deti mladšie než 7 rokov, kábel sa môže obmotať okolo krku.
Pomôžte nám chrániť životné prostredie! Nevyhadzujte elektroniku do komunálneho odpadu.
 

Windows® 7/8/10 sú registrovanými ochrannými známkami spoločnosti Microsoft.
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